ouj10J10ruAd

PHILOLOGY

VIIK 81°373

BEJIbII 1 YEPHBI LIBETA ITPU OIMCAHUHU YEJIOBEKA B KA3AXCKOM SI3bIKE
B CPABHEHUM C AHIVIMMCKUM U PYCCKHUM SI3bIKAMM

Maiia /. Abscanaposa’ ©

" Hosocubupckuil 20¢cy0apcmeeHuvlil HayuoHAIbHbLi ucciedosamenvckuil ynusepcumem, 630090, Poccus,
2. Hosocubupcxk, yn. [lupoeosa, 1

@maiya7 7 787@mail.ru

Iocmynuna 6 peoaxyuio 14.11.2017. IIpunama k nevamu 16.03.2018.

KiroueBble ciioBa:
SI3BIKOBAs KapTUHA MHPA,
LIBET, aXpOMAaTHUECKUI
LIBET, LIBETOBOCIIPUSATHE,
BETOOOO3HAUEHHE, I[BE-
TOBOC TOJIC, PPa3ecoIOTH3-
MBI, YEJIOBEK.

AHHOTauus: B pamMkax JaHHOW CTaThd pacCMOTpPeHa MpobieMa I[BETOBOCTIPUSATHS
B SI3BIKOBOIl KapTHHE MHpa TPH OMHCAHHU YEIOBEKa C I[BETOBOW MATUTPON «UepHOE
1 Genoey ¢ TOUYKH 3pEHHsI TPEX A3BIKOB — Ka3aXCKOT0, aHITIMHCKOTO M PYCCKOTO, a TAKKe
CBSI3aHHBIC C THMH LBETaMH (HPa3eoIOTU3MBI.

LIBeT sBISCTCS OMHUM M3 TPHHIMIIOB KYIBTYPbI, MHOTHE SBICHHS KYJIBTYPbI HE MOTYT
OBITh MOHATHI 6€3 yueTa 3HAYCHHS [IBETA, B YACTHOCTH, ITPU OIIMCAHUHU YETOBEKA MOKHO
BBIZICTIUTH PSIJ] OOIINX aCCOIMATUBHBIX IBETOBBIX MOJIEH, B KOTOPBIX MHOTO YKBHBAJICHT-
HBIX U OTIIMYAIONINXCS APYT OT JIpyra peakuuii. Ha 6a3ze ¢paseonorndyeckux cioBapeit
Ka3aXCKOTO, aHTIHIICKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, MPOM3BEACHHUN XyTOKECTBCHHOHN JHTE-
partypsl IOKa3aHo, YTO IIBETOO003HAYCHUS aK — Oenviil — white, kapa — uepnwviii — black,
OTITHYAKOTCS] CBOCH YHHBEPCATBHOCTBIO TIPH ONMCAHUH BHEITHOCTH, XapaKTepa U COLH-
AJIBHOTO CTaTycCa YeJIOBeKa.

IIpenMeT: IBETOBOCHPHUSITHE B S3BIKOBON KapTHHE MUPA HOCUTENEH TPEX S3BIKOB: pyc-
CKOT0, Ka3aXCKOTO M aHIJIUIICKOTO.

Heap padoThl: BRISIBUTH 001IMe U AU epeHIHanbHbIe MPOSBICHHS OENIOro  YepHO-
TO LBETa B Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTypax uepe3 (GyHKIHMOHUPOBAHUE JIEKCEM aK — Oeblil —
white, kapa — uepnoiii — black Bo ppaseonoruzmax.

MeTon ucciieq0BaHUsI: CCMAHTHYCCKHN 1 KOMMYHUKATHBHBIN aHAIU3.

U B Ka3aXCKOM, U B PYCCKOM, M B aHIJIMHACKOM SI3bIKax OCNbIA W YSPHBIN [BETA, XapaK-
TepHU3ysl YeJIOBEKa, HMEIOT IIHPOKYI cepy mpuMeHeHus. VX OTHOCHTENBHO BBICOKAS
NPOAYKTUBHOCTh CBHICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO JAHHBIC IIBETOOOO3HAYCHHS BXOMASAT
B IPYIIITY JIEKCEM C BBICOKHM MOTEHIMATOM (hpa3eonornueckoi akTuBHOCTH. U B OBITY,
U B JINTEPATYPHOM SI3bIKC aKTHBHO YIOTPEOISIOTCS TH I[BETA IPH OMHCAHUU YEIOBEKa
C MOMOIIIBIO IIBETOBBIX KOHTPACTOB.

MarepuaJj ncciaegoBaHusi: B paboTe paccMaTpuBaroTCs (Gpazeooru3Mbl C dIIEeMEHTaAMHU
[BETO0003HAYCHUsI OCIbIN, YSPHBIH, KPACHBIH M3 YCTHOTO TBOPYECTBA i MATEPHAIIOB Xy-
JIO)KECTBEHHBIX MPOM3BECHUI KIIACCHKOB Ka3aXCKOil TUTEpaTyphl, a TAKKe MPOU3BE/Ie-
HUI PYCCKHUX U aHINIMHUCKUX MUCATEICH.

Jas murupoBanusi: AGxanaposa M. /1. benblii u yepHbIi [IBeTa MPH OMUCAHUH Y€JIOBEKa B Ka3aXCKOM SI3BIKE B CpaBHE-
HUY C aHIIUHCKUM U pYCCKUM si3bikamu // Bectauk Kemeposckoro rocynapersensoro yuusepcurera. 2018. Ne 1. C. 160—
167. DOI:10.21603/2078-8975-2018-1-160-167.

IlBeT — 3TO MEXypOBHEBasi CEMaHTHYECKas KaTero-
pHs, KOTOpasi HACHIIICHA B s3bIKC OOpPA3HBIMU aCCOIIM-
anussMu u cmbicnamu. [lo muHenuro H. H. AmocoBoi,
«IIBETA UTPAIOT OOJBINYIO POJIb B (POPMUPOBAHUH SI3bI-
KOBO¥ KapTHUHBI MHpPa, MOCKOJIBKY C KaXIbIM IIBETOM
Yy pa3HBIX JUHTBOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTEH CBSI3aHBI
OTIPE/ICIICHHBIC ACCOIUAIUU, T€ WM WHBIC IBETOBBIC
npeanouteHus» [1, c. 74].

Ilpedmem uccredosanus: LBETOBOCIPHUITHE 0€1020
U YepHO20 aXpOMAaTUUCCKUX [IBETOB B OMUCAHUH YCJIOBE-
Ka B S3BIKOBOI KapTHHE MUpa HOCHUTEICH TPEX SI3bIKOB:
PYCCKOr0, Ka3aXCKOTO M aHTJIHICKOTO.
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B pabote paccmaTpuBaroTcs (ppa3eoiorH3MBbI C 3JIc-
MEHTaMH I[BETOO003HAUCHHUSI Oe/blil, epHbill U3 YCTHOTO
TBOpPYECTBA U MAaTE€pPUANIOB XYyJOKECTBEHHBIX MPOU3BE-
JICHUH KJIaCCUKOB Ka3aXCKOM JTUTepaTyphl, a TaK¥Ke Mpo-
W3BEJACHUM PYCCKUX M aHITIMUCKUX MUCATEIEH.

Dpazeosoru3Mbl — 3TO KPBLIATHIE CJIOBA U BBIpaxke-
HUSI, KOTOpPble BOCIPUHUMAIOTCS HaMHU KaK €CTECTBEH-
HBI DJIEMEHT peYH, UAYIIMH OT Hapojaa, U3 TIIyOHHBI
BeKOB. Ppa3eosoru3Mbl IPUAAIOT OKPACKY BBIPAKEHUIO,
9TOOBI YCHIIUTH €r0 cMbICH [2, ¢. 12].

JlaHHBII BEIOOp IIBETOB OOYCIIOBIICH TEM, YTO UMEHHO
benvlll ¥ yepHblll CYNTAIOT OCHOBHBIMHU I[BETAMH, PaHb-
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III¢ BCEX MOSIBUBIIUMUCS B YCJIIOBEUCCKOM KYIBTYypE, Kak
CBET U ThMa. Y Ka)XJI0r0 Hapoja CBOU I[BETOBBIC aCCOIH-
al[uu, TI03TOMY PaCCMOTPUM YMOTPEOJICHUE JABYX axpo-
MAaTHYCCKHUX IIBETOB OCIBI M YCPHBINH Ha IpUMEpe Ka-
3aXCKOTO sI3bIKa B CPABHCHUU C AHTIIUHCKUM U PYCCKHM
SI3bIKAMU U CBSI3aHHBIC C HUMH aCCOIMATHBHBIC MOJIS.

HoBu3Ha uccneoBanusl 3aKI0YaCTCSI B TOM, YTO Ye-
pe3 Oesblii U YEepPHBIH [BET BBISBISIOTCS OCOOCHHOCTH
MMCHOBAHHUs COMATH3MOB B Pa3HBIX KyJIbTypaX, TOJIK-
HOCTHOTO TIOJIOKCHUS JIFONICH U T. TI.

B o6mem comarnueckas (paseosorusi npeucrasie-
Ha (pa3coNOTHUCCKUMHU CIUHUIIAMU, B COCTAB KOTOPBIX
BXOJUT KOMIIOHCHT, O0O3HAUAIOIIUN YacTh Tela WIH
opras uenoBeka [3, c. 6]. Ha cerogusimHuii 1eHb coma-
THYCCKAsl JICKCUKA HaXOMUTCS B MOCTOSTHHOM Pa3BUTUHU
Y aKTUBHO UCIIOJIb3YETCs, B TOM YHCIIC U BO (Ppa3eoiio-
TUH, U SIBISICTCS SPYANIIIM OTPaKCHUEM SI3bIKOBOH Kap-
THHBI MHpa HapoJa, €ro MEHTAJUTETa, 0COOCHHOCTEH
SI3bIKA, KyJIBTYpHI 1 ObITa [4, C. 21].

OCOOCHHOCTBIO IBETOBOM HOMHUHAIUU B Ka3aXCKOM,
PYCCKOM U aHTJIHICKOM SI3BIKaX SIBISCTCS TO, YTO IIBETO-
o0o3HaueHUs ak — benviii — white, kapa — uepnoiil — black
OTJIMYAIOTCSI CBOCH YHHBEPCAIBHOCTBHIO MPHU OIMHCAHHUH
BHCITHOCTH, XapakTepa U COIMAIBHOTO CTaTyca YelloBe-
ka. CpaBHUTEIIBHO OOJIBIIOEC KOIUYCCTBO (Ppa-3e0s10TH3-
MOB C OCJIBIM U YCPHBIM I[BETOM, CBSI3aHHBIX C OTICAHHEM
YeJIOBEKa, UX OTHOCUTEIBHO BBICOKAsI MPOJIYKTHBHOCTH
CBHJICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO JJAHHBIC IIBETOOO03HAYCHHUS
BXOJISIT B TPYIIY JIEKCEM C BBICOKHM IOTEHIHANIOM (pa-
3€0JIOrMYECKON aKTUBHOCTH.

PaccmoTpuM (pazeonoru3mMel ¢ ONMUCAHUEM BHEIIHO-
CTH YCJIOBCKA, B KOTOPBIX UCIOJB3YIOTCS OCIbIiA U uep-
HBIl aXpOMAaTHYCCKHE IBETa, TO €CTh PACCMOTPHUM KOH-
KpPETHOC OMUCAHUE YEIOBEYCCKOTO JIHIA, PYK, IJIa3 U T. 1.

1. JIuyo. B xa3zaxckoM S3bIKE ONHCAHUE JHUIA Yallle
BCEro acCOUMUpPYETCs ¢ OenbIM 1BeToM: akx dudap (Oe-
JBIA JIMK), axwioll o4Ol (CBETIBIA OONUK), aK Mmanoai
(Oemprit 100), akkyba (cBernmonuusbiii) [S]. B pycckom
SI3BIKE: bena kak nebedb, mamoso-oenvlil ysem auya, de-
nonukas desuya, benvitl yeem auya [6]. B anrauiickom
si3bIke: white complexion (Oenblit uBeT nuua), whiter
than white (6enee denoro — o nure) [7].

JanHble crnoBocoYeTaHUS (YHKIMOHHPYIOT B pac-
CMaTPUBACMBIX SI3bIKAX MPH OMHCAHHH YCIOBEYCCKOTO
JIUIa HE3aBUCUMO OT I0JIa M BO3PacTa, U C HUMH acco-
MUUPYIOTCS TaKUE TMOJOKHUTEIbHBIC KOHHOTAIMH, KakK
«KPACHUBBII», «CBETJIBIN», «BUIHBIINY», «MAaTOBBIN», «p-
Kuit»: Men exinwi colnbinka Kowken kezoe 6izee 6acka
ayvli0an akkyoa eHol, JcyKa capvl wauimsl, Oeminiy as-
oan ceknini oap, acymcar mine30i Mykan aza Masayun
myzanim 6oavin xeneenu... — Korma s mepemien BO BTO-
poil KJacc, K HaM MPUBEIU CTAPIICTO YYUTENS U3 IPy-
roro ceija, CBETIOJHIICTO, MOKPBITOTO BECHYIIKAMH,
¢ TOHKMMH XenTbiMu Bonocamu (IlailixenoB b. Kexk-
TeM, Oet. 45); Ax manOail Kbl3bl KA3aKmMulH JHIH me-
2in oicykmey — bBeronukas IeByllIKa Tejia Ka3axXCKyro
necaro (MykanoB C. AnNThIH acThIK, OeT. 72); Kpacu-
6oe benoe nuyo eé OvlIo0 CNOKOUHO, U MONbLKO 6 21d3aX
epemMs om epemenu npobeeanu UCKOPKU 2071y0020 cge-
ma (ABepuenko A. T. Copubie TpaBsbl, c. 63); Xozauna

He Obin0, 6cmpemua ux scenda, poouas cecmpa Ilnamo-
Ho8a, benokypas, Oenoauxas, ¢ npamo pyccKuM 6vlpa-
JIcenbem, max Jce Kpacasuyd, Ho makx dice noryCOHHAs,
xak on (Foroms H. MeptBeic nymwm, c. 135); A pearly
smile, healthy,light white complexion, silky skin... —
[IpexpacHas ynbiOKa, 3M0pOBBIil OEJbIH LBET JINIA, KOKa
Ha omyImb, yucTo menk (Rose Ch. Labyrinths, p. 132).

Benblii mBeT JHIla B pacCMaTPUBACMBIX SI3BIKAX MOXK-
HO BCTPETUTh W NMPU ONUCAHUU HE3J0POBOTO COCTOSHHUS
yenoBeka, oone3Hel. [Ipn 3ToM B Ka3aXCKOM SI3BIKE YIIO-
TpeOusieTcss CHHOHUM 003 / OJeIHBbIN, B PYCCKOM SI3bIKE
MOXKHO BCTPETUTh M CHHOHUMBI, ¥ MpPSIMOC YyKa3aHHE
Ha I[BET KOXKHU, B aHTIIUHCKOM SI3BIKE — 3TO TOJIBKO MPSIMOE
yKa3aHWE Ha [BET KOXU: On 003 0SHObL, AYKbIMOAPMEH
K630epOiH ACmblHOA, KAPAMACMAH JCaHe 0&an 0on02aul,
oyn Oetlin ke30epldigmbinoa 6onadvl — OH MPOCHITAICS
OJIeHBIM, ¢ KPyraMu TOJ IV1a3aMH, ¥ eMy OBIJIO CTPaHHO,
YTO OH JI0 CUX Nop HaxoauTcs 371eck (MykaHoB C. ANThIH
aCTBIKY», 0¢T. 92); U cam oH, 2o6opsim, ObL cmpauien, cmep-
MeNbHO ONeOHbIl, C MPAYPHOU KauMOl OOpoObl, ¢ benbim,
nOYMU NPO3PAUHBIM, TUYOM, GIACTHbIL U HENPEeKIOHHbLU
6 ce0ell CmMpAHHOU, HUKOMY He HYJicHoU, Odcueumoske (Uc-
kangep @. Jlepeso nerctsa, c. 33); And as he spoke, like
the flush creeping along the underside of a cloud at sunrise,
the colour came back to her white face and her eyes grew
bright and she sat up and said, «Why, I dodeclare I feel
that better» — W kak TOJBKO OH CKa3all 3TO, KPACKH, KaK
PYMSIHEIl, OKPBIBAIOIINI 00JIaKO HA PACCBETE, BEPHYJIHChH
Ha ee OjenHOE JIHMIIO, TJIa3a 3acBEpKaJM sipye, OHa celia
U cKazana: «1 3asBIsiio, 4YTO YyBCTBYIO CE0s Ky/a JIydIe)
(Lewis C. S. Alice's Adventures in Wonderland, p. 102).

UYepHBbIil IIBET B OMUCAHUU JIULA aCCOIUUPYETCS ¢ 0O-
JIC3HSIMH, 3JI00HBIM COCTOSIHUEM YeJIOBEKa, rOpeM y Ka-
3aX0B U PYCCKHX: Kapa OeT (4epHoe JIMI0) B 3HAYCHHUU
OIIO30PUBIIUICS, COBEPIIMBIIMI HEXOPOLIUKA IOCTY-
MOK; TIOYEPHEBIIIEE OT sipocTu (JuIo): Kapa bem 6onvin
yawkannau, Kaupam xepcemin oncen apmuviy — Ormo-
3opeHHbli Kaiipar mokaszan muoro mumsero (Hypme-
nucos A. Ep xiriTtiH OoiibiHna G0iysl THIC KacHeTTep,
oer. 47); Ezco uepnoe auyo nocepeno, 8 2nazax Nos6uUll-
ca cmepmenvuuviii yocac (bynrako M. benast rBapans,
c. 242). B aHmuicKOM S3bIKE UYEPHBIN LIBET B OMUCAHUU
Ui OoNbIIe HCHOJb3yeTCs MMEHHO KaK KOHKpPETHOE
omucaHue 00JuKa uenoBeka: an equally dark complexion
(omuHakoBO TeMHBIN 1BET nuna): «How did he look?» —
asked Miss Dandy. — «He had a dark complexion, and
wore a mustachey. «It is he» — A kako# u3 ceds? — crpo-
cusia Xopomaska. — YepHoBaThlil, ¢ ycamu. — JloikHO,
o (Toncroii JI. Bockpecenue, c. 94).

B kazaxckoM, pycCKOM M aHIVIMHCKOM sI3BIKaxX Mpak-
THYECKH OJIMHAKOBO YHOTPEONISIOTCS OCNblii M YepHBIN
LIBETa B ONMCAHUM JIMLa YesnoBeka. Ho 31ech BakHO OT-
METHUTh, YTO B KA3aXCKOM SI3bIKE OCJIbIi I[BET B ONMHUCAHUH
JIUIA YeJOBEKa ONpEACIsieT He caMy BHEUIHOCTh Yelo-
BCKA, a4 TAKHUE MOJIOKHUTEIbHBIC KOHHOTAIIUU, KaK «Kpa-
CHUBBIN», «CBETJIBII», «BUIHBIIN», «KMATOBBIN», «IPKUI»,
«TpeKpacHbIily. UepHbIi 1[BET B OMMCAHUY JIMIIA Y Ka3a-
XOB aCCOIMHUPYETCs C OOIE3HIMU, 3TOOHBIM COCTOSTHIEM
YeloBeKa. B pyccKkoM si3bIKe OIMHAKOBO BCTPEYAIOTCS KaK
KOHHOTAIIMH, TaK ¥ KOHKPETHBIC OMMCAHUs JIUIA C HC-
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MOJIb30BAaHUEM 0e020 U YepHo2o 1BETOB. B aHImiickoM
SI3BIKC YepHblil U Oeibill IIBETa UCTIOIB3YIOTCS MIPH OTIpe-
JICIICHHOW KOHCTPYKLHUU «complexiony, HEMOCPEICTBCH-
HO TIPSIMBIX CJIOB, OTHOCSIIUXCS K JIAIlY, HAMHA HE OBLIO
HaWCHO, OHU OTHOCSITCSI OOJIBIIIC K OOJIHKY YCIIOBEKA.

2. I'naza. B co3HaHUU 4YelOBEKa MMEHHO I7a3a Ha-
MPSIMYIO CBSI3aHBI C BHYTPCHHUM MHPOM 4YEJIOBEKa, €ro
MBICJISIMH, 4YyBCTBaMH, nyiioi. Hanbonee yacTo onucel-
BAFOTCSI IV1a3a MPHU MOMOIIY OTTCHOYHBIX I[BETOB, HO yep-
Hblll M Oenbill BETA TOXKE HEPEAKO MPHUCYTCTBYIOT NpPHU
OTUCAHUU TJIa3.

B xuure Kanara TacubOexoBa «CHTyaTUBHBIA Ka3aX-
CKHI» ecTh Takue (hpa3eosoTU3Mbl, KaK Ko3ee aK mycy,
ax kany (IOCI. noseieHue beroMa Ha 2143y B 3HAUCHUN
«HE TIOMAJAThCs Ha Ia3ay), ke30iy aebl (OCNKH Tia3).
B momoOHBIX 3HAYCHHSX CJIOBO dK HMMEET AIKCIUIUIUT-
Hy0 (opMmy BbIpakeHHsS (TO €CTh 3TO O3HAYaeT YTOY-
HCHHUE TIOHSATHH C TOMOIIBIO CIIOBECHOTO BBIPAXKCHIUS)
1, COOTBETCTBCHHO, HE TEPEIACT BBIPA3UTEIBHOCTD U SIp-
KOC TPOSIBIICHUE 3MOIIHIA; a BOT CIIOBOCOYCTAHUE AK KO3
(YHKIIMOHUPYET B MEPCHOCHOCHOM 3HAYCHHUH W OTpEIe-
JIgeT 4yenoBeueckuil xapakrep [8, c. 69]. Im nepenaercs
CIIEAYIOIINH ACCOLMATHBHBIN 00pa3: «OeccTpallHbIi,
«0e3pacCyIHbIy», «Iepecuyp CMEIbIi», «Oe30TTISIHBII
On Kb1300bl eKinwi Kaumapa aummulpamoit, Kici wblkca —
HE aK Ke3ep, He ecyac, 00TeH, apaiblk Oaraxok — OH omsTh
cBaraj JIeBOUKy BO BTOpoif pa3. UTo 3T0, Kak He Oe3pac-
cynaocth (Haximenenos XK. KimkenTaii, 6et. 51).

B pycckoM u aHIMTHHACKOM s13BIKaX OMUCAHUE IJ1a3 B CO-
YETAHUU C IPUIIATATeIbHBIM Oenbiil (benvle enaza) / white
eye UMeCT 3HaUCHHE «0e3yMuUe» M HEPEJIKO BCTPEUACTCS
B XYyJOXKECTBEHHOW JsuTeparype: Eeo onycmousennvie
benvie enaza nuueeo ue euderu (Unvueckuit A. Ilmo-
Bem, c. 42). The horrified whisper began again, and
Hathi's watchful little white eye cocked itself in Shere
Khan's direction — CHOBa TIOIHSIJICS IETIOT yKaca, U Ma-
JICHbKHE, Oe3yMHbIe Ia3a XaTu ycTpemmiuck Ha lllep
Xana (Xappuc T. Black resurrection, p. 39).

Yepnwbiil 1BET TPHU XapaKTCPUCTUKE [JI1a3 YSIOBEKA SIB-
JIIETCSI CAaMBIM YIOTPEOIIEMBIM KaK B Ka3aXCKOM SI3bIKE,
TaK ¥ B PyCCKOM. JTO CBSI3aHO C HAIIMOHAILHBIMH 0CO-
OCHHOCTSIMH BHCIIIHOCTHU YEJIOBEKA.

Bripaxkenue ko30iy azvl men Kapacwvinoai (OyKB. Kak
0eJIOK ¥ 3pavokK Iv1a3) MepeiaeT CIeAyIoNe 3HAYCHHs:
«caMblil JOpOTOoil, OCCIICHHBIN, CIMHCTBCHHBIN)» — 00bIY-
HO UM ompeneistor cBoux aereil. Cp.: Ke3miy arbl MeH
KapacwlHaal Kepy, Kopray — bepedb Kak 3eHHUIly OKa.

B pycckom si3bIKe BBISIBJICHO JOCTATOYHOE KOJIHYE-
CTBO JICKCEM, XapaKTCPHU3YIOIIMX KCHIIMHY IO Ia3aM,
OpOBSIM: uepHO2NA3KA, YePHOOKAsL, CIMATbHOU YBem 21d3;
uepnobposka. Yepuvie / memHnvle BOIOCH U uepHvle |
Kapue I1a3a He COCTaBIISIOT 3TAJIOHA PYyCCKOI KPacoThl,
HO OHH TaKXe MOTYT IIOJOXKHUTEIHHO OXapaKTepH30-
BBIBAThCSI B PYCCKOW KYJIBTypE, MOCKOJIBKY YKa3aHHBIC
aTpuOyThl BHEIIHOCTH BBICTYMAIOT 3HAKAMU «IK30THYC-
CKOTO MHPAa», CAMBOJIH3UPYsi BOCTOK, CTpacTh, 3HOHHBIH
TemrepaMeHT. OCHOBaHUEM MOAOOHOW OICHKHU SIBJISIOT-
Cs CIIOKHUBIIUECS B PYCCKOW KYJIBTYypE MPEACTaBICHHUS
0 KUTeNsIX BocTOKa Kak 0 JIOIAX, KOTOPHIM CBOWCTBCH-
Ha CTPACTHOCTD U MBUIKOCTh UyBCTB. [l03TOMY Oonucanme
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JKEHII[MH C TEMHBIM IIBETOM BOJIOC W TJIa3, K MPHUMEPY,
4acTO B PYCCKOM SI3BIKE COMPOBOXKAACTCs MeTadopude-
CKUM SI3BIKOM «OTHS», HAMPUMED: Jiceyuds OpioHemKa;
ouu Kapue, ouu Jceyyue.

B aHMIHIACKOM S3BIKE YepHblll LUBET NPU OMHUCAHHH
I1a3 MOXeT 0003HauaTh U OTPHUIIATEIBHYI0 CHMBOIHKY:
black eye — monOUTHII T1a3; CHHSK MO/ IJIa30M.

B pycckoM si3bIKE uepHbili IBET TlIa3 HEPEAKo 000-
3HAYaeT 3710, KOBapCTBO, 3aBUCTh, TOMJOCTb: UEPHbIU
2na3 — HemoOPBIA, TypPHOil, 3aBUCTIMBBINA B3NS, 11434,
HABOJAIIKME B3MIIAI0M MOpuy. B aHTITHIICKOM SI3BIKE TOXKE
€CTh MOJOOHBIC accolualuu: to give someone a black
look — dpocuTh Ha KOro-1MOO YEpHBIH B3I, MOCMO-
TPETh Ha KOT0-JIN0O CO 3JI0CTHIO.

U B Ka3aXCKOM, H B PYCCKOM SI3bIKaX YepHblil IIBET MPH
XapaKTePHUCTHKE I71a3 YEOBEKa SIBISCTCS CAMBIM YIIO-
TpeOIsieMbIM U3 BCEX LBETOBBIX OTTCHKOB. DTO CBSI3aHO
C HAI[HOHATBHBIMH 0COOCHHOCTSIMU BHEITHOCTH Y€I0Be-
Ka. Benbiil 1IBET TAKXKE UCMOIB3YETCsI IIPH OMUCAHHUH T1a3
YEeI0BeKa B Ka3aXCKOM, PYCCKOM U aHTIIHIICKOM SI3BIKaX.
Ho ero ucrmonp30BaHHe Yallle BCErO CBI3aHO C TAKHMHU
KOHHOTAIMSAMHU, KaK «CTpax», «0e3yMHue», «TpeBoray
[9, c. 37]. CnoBa benviii U uepHbili B BEIpAKCHUAX, Qpa-
3€0JIOTM3Max B TPEX aHATM3UPYEMbIX SA3bIKaX MPH OTIH-
CaHWHU TNIa3 B OOJBIIMHCTE CIy4acB MPHAAIT EMKOCTb,
BO3BBIIICHHYIO YMOIMOHATIBHOCTD PEUH.

3. Boaocwl, d6opoda. Hepenko ¢ moMomibio 6e102o
U 4epHo2o 1IBETOB OMHCHIBAIOTCS BOJOCHI B Ka3aXCKOM,
AHTIIMHCKOM M PYCCKOM si3bIKax. ECiiu st onucaHust Bo-
JI0C B QHITTHICKOM SI3BIKE Yallle BCETO MPUMEHSETCS Tep-
MUH 30710mble KyOpu, CBI3aHHBIH ¢ (ONBKIOPOM, B pyc-
CKOM SI3BIKE MPEUMYIIECTBO UMEET PYCHIH IBET (pycas
KOCa, pychlit uy0), TO B Ka3aXCKOM SI3bIKE TAKUM IIBETOM
OZHO3HAYHO CYUTACTCS YCPHBIN: Kanamul Kapea (KPbLUIO
BOPOHA / MCCHHSI YCPHBIN).

B Ka3axckoM s3bIKE CIOBO dkK B OMHCAHUH BOJIOC, 00-
pOABI TepenaeT 3HAYCHUE «CEA0H» M B OONBIINHCTBE
CllyyacB yKa3blBaeT Ha IOKHIIOW BO3pPACT 4YeIOBEKa,
Hampumep, ax wawmsl (OCIbIe BOJOCHI), aK CaKaIObl
(Oenobopoablil akcakai, MOYTEHHBIH YENOBEK), aK cd-
Mmatinel (0€NOTONOBBINA MPENCTAaBUTEID), CAKAN-MYPHbIH
ak wanean (xici) (6enodboposiii ctaper). CiaemayeT oTMe-
THTb, YTO CIIOBO AKCAKAL Y Ka3axOB BCEraa ymoTpeos-
€TCSl B 3HAYEHUU «YBAKACMBIN», KITOYTCHHBIN», U OHO
JI0 cuX Op QYHKIHOHUPYET MPH 0OpAIIECHHH K COOTBET-
cTBytomuM nunam [10, c. 63].

[ToTHOCTBIO celble BOJNIOCH y Ka3axOB 4Yalle BCETO
CPaBHHUBAIOTCSl CO CHErOM, MHEeM M cepeOpoMm, Hampu-
Mep, Kapoau annax waut (Kak CHEr Oejble BOJIOCHI),
(OemocHexHBIC BOJIOCHI), Kapdau annax 6ac (Kak CHET
Oenasi TosioBa), (OeI0CHEKHASI TOJIOBA), annax Kulpayoail
camau (Oenple Kak MHEW BHUCKH) (cepeOpHCThIe BHCKH).
Omnucanue Booc, OOPOABI MEPEUUCICHHBIMHU OTIpe/eie-
HUSIMU BBI3BIBAIOT TAKHE ACCOIHAIMH, KaK «IPEKJIOH-
HBIH BO3PACT», «CTAPOCThY. A TaKKe CIOBO Ky «I1eOeab»
B COYCTAHHU C YCUIIUTEIBHBIM CJIOTOM annax Kyoau uai
OIUCHIBACT MOJHOCTHIO MOCECBIIETO CTAPOro YeaoBe-
Ka: OenoCHedCHble KaK 1e0s10b 80JI0Cbl U aHAJIOT B PyC-
CKOM SI3BIKE €001l KaK JYHb.
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B nepeBopueckux Tpynax OMHCAaHMS CBETIBIX BOJIOC,
HaIlpUMeEp, C PYCCKOTO: pycwbill, OIOHOUH, C8EMI08ON0-
Colll M T. 1., TIEPENIAIOTCS CIIOBAMHU AKX WLAWMbL, AK CaApbl
wawmol, TP ATOM COXPAHSIOTCS CTHIINCTHYECKHE 0CO-
OeHHOCTH si3bIKa-opurnHana. CloBo ax 6ypwln wau Xa-
paKTepu3yeT MepexoJHOe COCTOSHUE, N3MEHEHHUE 1IBETa
BOJIOC OT €CTECTBEHHOI'O K CEIbIM, U COOTBETCTBEHHO,
OHO OIpeNeNsIeT CPeIHUI, HEMOJIOJOW BO3pacT.

B KkazaxckoMm S3bIKEe CIIOBA aK waw — Kapa ulaul,
aK cakan—Kapa caxkai SBISIOTCS LBETOBBIM CEMaHTHYE-
CKHMM TEPEOCMBICIICHHEM TPOTHBOIIOCTABICHHBIX MOHS-
TUH «CTapOCTb-MOJIONOCTbY. M CIIOBO aK Kak ompenelie-
HHUE CTapOCTH MMEET HECKOJbKO HEraTUBHOE 3HA4YCHHE,
a CII0OBO Kapa, Ha000pOT, TTO3UTHBHOE.

B pycckoM si3bIke 6enviil 1IBET BOJIOC acCOLMHPYETCs
C CeIBIMU BOJIOCAMU, cogcem Denvie 8010Chl (0 HEMOIIO-
JIOM 4eJIOBEeKe), HO CelnHa MOXKeT 0003Hayarbes U Apy-
TUMH [IPUMEPaMHU: eps3HO-cepble 6010Cbl (0 CTapyxe).

B aHmmiickoM si3bIKe IBETOOOO3HAYCHHS, CIIyKallne
JUIS XapaKTepUCTUKU OOpPOJIbI, YCOB Halle BCEro MMEIOT
npsiMoe 3HaueHue: silvery or grey, usually from age —
cepeOpSIHBIN WIIH Cepblii, 0OBIYHO M3-3a BO3pacTa. 31eCh
clenyeT OTMETHTh, YTO B aHIIMICKOM $SI3BbIKE OOBIY-
HO yHOTpeOIsieTcss TOJNBKO CEMaHTHKAa «I[BET BOJOCK:
blonde, goldilocks, brunette, redhead.

YepHbIil LIBET BOJIOC €CTECTBEH JIsl Ka3aX0B, T03TOMY
OH HE TaK 4acTO BCTPEYACTCs MPHU OMUCAHHHM BHEIIHO-
CTH 4eJloBeKa, a Kak Obl caMO cO0OW MoapazyMeBaeTcs.
B pycckom si3bIke, HA00OPOT, OH HMCIIOJIB3YETCSl JOCTa-
TOYHO 4acTo, (hpa3eoOoru3M YEepHHBIE BOJIOCH MOKHO Ya-
CTO BCTPETUTh B PYCCKOH XyJ0KECTBEHHOH JHUTEparype
IIpU ONKMCAHMH BHEMIHOCTH uenoBeka. Cp.: owcécmiue
uépHbvle 801I0CHl, Kypuaevlie YEPHble 80N0CHI, HO YEPHbIE
8010CbL Ydice nopeoeinu; ON0Chl XOmsi U C Npocedbvio,
HO ewé yépHvle-uépHoie.

W B xa3aXxCKoM, U B PyCCKOM, U B aHIIMHCKOM SI3bIKax
yepHblll U Oelblil TIBETa TOCTATOYHO aKTHBHO HCIOJB3Y-
I0TCSI TIPH OITMCAHNU BOJIOC U O0po/Ib! yenoseka. [1pu atom
yepHblll IIBET 00JIEE €CTECTBEH IPH OMTUCAHNH JIAHHBIX Ya-
creil Tena denoBeka. OH MOXKET UMETh Kak MpsSMoe, Tak
n meradopuueckoe 3Ha4YeHUE. Benbitl UBET B PYyCCKOM
1 aHIJIMHCKOM SI3bIKaX HEPEIKO acCOLMUPYETCs CO 3Have-
HUEM «KPACHUBBII» MPH OMUCAHUHM BHEIIHOCTH YKCHIIUH.
Ho ware Bcero n B Ka3aXCKOM, M B PYCCKOM, U B aHIJIUIi-
CKOM $I3bIKax Oe/bill IBET YIOTPEOseTCs B 3HAUCHUN «Ce-
JIOW» TIPU OMTUCAHUU BOJIOC U OOPOJIBI YeIOBEKa.

4. 3yowr. benbie 3yObl ABISIIOTCS MPUHAICKHOCTHIO
3JIOPOBBIX KPAacHBBIX MOJIOJBIX JIOAeH. B kazaxckom,
PYCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3bIKaxX KpacHBbIE 3yObl CpaBHH-
BAIOTCS C KEMUYYTOM <GKEMUY’KHBIE 3yObI», a HHOT/IA C PH-
coM y KazaxoB (kypiwmeti ak mic): Opazmaii — bpueadip,
mici xypiwmeil ax, 031 ocvlimvlp Kapa — Opazmai —
Opucaoup — ¢ OGeNbIMH Kak pHc, ONecTAHUMHU 3y0amu
(Opam6aes T. M. JlocThIK TybI, OeT. 71).

benviti 1BET MpU ONMucaHUM 3y0OB B Ka3aXCKOM SI3bIKE
OUYCHBb eCTeCTBeH: ax mic (Oenble 3yObl), annax micmep
(6emocHexubIe 3y0Obl), Mepyepmmeti ak micmep (KeM-
4qyXHbIe 3yObl), Kypiwumei ax micmep (Oenble Kak puc
3yObl), (OcienuTeabHo Oeible 3yObl), Kipwikciz ax mi-
cmep (4ucTo Oenbie 3yObl). 31€Ch CIIOBAMU aK U anndak,

KOTOpBIE elie OOoJIbIIe YCHIINBAIOT OEIU3Hy 3y00B, acco-
[UPYETCSI U3BECTHAsE KOHHOTAIMS: «KPACHBBINY, «OCe-
MUTENbHBIN». JIJIT CpaBHEHUSI B PYCCKOM: HEOObIUQUHO
benvie u ocmpule 3y0bl; oueHsb benvie 3y0bl — IMO KPACU-
60, dcemMyyducHaAs benuzna 3y0086.

YepHolil BET B JAHHOM Clly4ae MpPU OMHCAHUHU Ye-
JIOBEKa XOTh M PEIKO, HO BCTPEYAETCS U Ka3axXCKOM,
U B PYCCKOM, U B aHIIHHCKOM si3bikax. OH ynotpeOs-
€TCS B 3HAYCHHUH «OETHOCTHY, «HUIIETa» B TPEX aHAJIU-
3UpyeMbIxX si3bikax. Cp.: kapa (wipix) micmep / uephoie
(eHunvie) 3y0wlL / black (rotten) teeth.

B ka3axCKoM, PyCCKOM M aHTJIIMHCKOM SI3BIKaX CaMbIM
yHOTpeOIIeMbIM U3 aXpOMAaTUYECKUX IBETOB MPU OTIH-
caHuM 3yOOB KaK YacTH Tella YeJOBEKa SIBISICTCS Oenbill
IBET. DTO KacaeTcsl U (PU3UOIOTHUCCKOTO, M 00pa3HOTO
OMHCAHUs YEJIOBEKA.

5. Llesa, noo6opoook. B xa3axckoM si3bIKE CIOBO aK ac-
COILMUPYETCSI CO 3HAYEHHEM «KPacUBBIN». Tak xapakre-
PHU3YETCsI IIesi MOJIOAOMN JIEBYIIKH, XKEHIIUHBL: aK MAMAK
(HexkHas miest), akky motwin (NedenuHHas Oenas mies),
ax 6yeax (Oenblii mog00PONIOK), — TaKue (HPa3eoIOTU3MBI
B OCHOBHOM (DYHKIIMOHUPYIOT B Xy/JI0KECTBEHHOMN peun.

B pycckoM si3bIke c10BOCOYETaHUS Oenas uiesi U benvie
ujexu HEPEIKO SIBIISIOTCS 0053aTEIbHBIM aTPUOYTOM TpU
OMKMCAaHUU BHEIIHOCTH XCHINUHBI. Cp.: 6apxamno-Oe-
nas wies, U302Hyswascs benas wies, 2asi0s Ha ee Oenvle
wexu. Ho dacto BcTpeuaercs (Gpa3eosioru3M OredHbie
Wexku TPU ONMHCAHWK OONe3HH, cTpaxa. Dpaszeonorusm
yepHas wiesi THOTZIa BCTPEYACTCSI MPU OMHMCAHUK BHEIII-
HOCTH MYXXYUH B XyJ0XXE€CTBEHHOU JHUTEparype: ...uep-
Has wes 6 myeo cmsAHYmom 06enom 6opomuuuxe ¢ sAp-
ko-oicenmuim earcmykom... (Hosukos-Tlpu6oii A. C. JIe
Iy, c. 44).

B anrumiickoM si3bIke clioBocodeTaHue white neak
HE HECeT MOHSTHs KPacoThl, Yalle OHO ymoTpebisercs
¢ cumBonmueckumu 3HadeHueMm. Cp. He has got a long
white neak. He was very old and writer described his
death... — Y Hero mnmunHas Oenas mes. OH ObUT OYCHB
cTap, U MUcareib OMUCall CBOKO CMEPTh.

B 11e;10M IpH ONMUCAHUU TAKKMX YacCTel Tesla ueaoBeKa,
Kak 7100, IIEKU U IIes B Ka3aXCKOM, PYCCKOM U aHTJIHIi-
CKOM sI3bIKax, OeccrnopHo, mpeodnanaeT ynorpebieHne
berozo nBera. OH accouuupyeTcst yamie ¢ TAKUMH T10-
HATHSAMH, KaK «KPacoTa», «BOJHEHHE», pexe — «boies3-
HU». Yepnolil IBET TPU OMUCAHWK JAHHBIX 4acTel Tela
MOXHO BCTPETUTH B OCHOBHOM JIHIIb B Ka3aXCKOM SI3bI-
Ke. DTO CBS3aHO U ¢ (PU3UOJOTHCH, U C TEM, YTO UMCHHO
B Ka3aXCKOM sI3bIKE€ BCTpedaeTcsi 0ojibie Metadopudue-
CKUX CPAaBHCHUH.

6. Pyxu. C momMo11b10 0e10ro 11BeTa B Ka3aXCKOM SI3bIKE
MEPEAIOTCS 3HAYCHUST «KpACHBbIE PYKH (TABIIBI, JIOK-
TH)»: aK Oinex (1acTh PYKH MEX/Y JIOKTEM U 3aISICTHEM),
ax bapmax (nanen), ax caycax (manern). CioBo ax oOinex
HUMEeT TaK)Ke 3HAUCHUE «CUIIbHAS, TBEPAAst PyKay, HApH-
Mep, ak Oinexmiy Kywimer (baazodaps cuie pyKu).

CrnoBocoueTaHue ax caycax 4aie YrnoTpediseTcs
B MIEPEHOCHOM 3HAYEHUU M UMEET OTPHUIATEIbHYIO KOH-
HOTanuo0. B 3TOM 3HAYEHUH OHO MOJHOCTBHIO SIBJISIETCS
aJIeKBaTHBIM PYCCKOMY CJIOBY «Oeliopyukay», CIIyKUT
ompe/ieJICHHEM deOBeKa, KOTOphIA u3beraet (usuue-
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CcKOW miM BooOmie Jt000H TpynHOH, rpy0oil padoThI.
CnoBo ax bapwax 10 CBOEMY 3HAYEHUIO SIBISIETCS CHU-
HOHHMMOM @K CdAycdk, HO TI0 Y9acTOTe CBOCH ynorpeOs-
€MOCTH YCTyIaeT eMy. B pycckoM si3bIKe Takke MOXKHO
BCTPETHUTH 1MO00HBIe ipuMepbl. Cp.: Benvie pyuxu uy-
oicue mpyowl aroosim (MOCI.); uzsiuyuvie Oenvie pyKu, Kpa-
cugvle benvle pyKu, boabuiue benvle pyKi.

YepHbIi IIBET IPU ONMCAHUU PYK YEJIOBEKA B aHAIIN3H-
PYEMBIX SI3bIKaX HEPEAKO aCCOLUUPYETCS C YEM-TO Ipsi3-
HBIM KaK B OyKBaJIbHOM CMBICIIC, TaK M [IEPEHOCHOM.

B aHmmmiickoM, Ka3aXxCKOM, PYCCKOM sI3bIKaXx HpH
OTHMCAaHMU PYK U Tella YeJIoBeKa Yalle BCero ynorpeons-
eTcst Oenblid IBET. DTO MPEkKAE BCEro CBSI3aHO U C (u-
3MOJIOTHEH YelloBeKa, ¥ C PACOBOM MPHHAJICKHOCTBIO.
Ho Oenblii LBET mpu ONMHCAHWKM TAKOW Y4acTH Teia, Kak
PYKH, MOXET acCOILMHPOBATHCS CO 3HAYCHHEM «Kpaco-
Ta» y JEBYIIEK, «YUCTBIN», «YECTHBIIN» B MEPECHOCHOM
cMmblie. COOTBETCTBEHHO YEPHBIH LBET Yallle BCETO MpPH
OTIMCAaHNU YeJIOBEKa NCIOIB3YIOTCS ISl Tepe/ladyn MeTa-
(hopuUeCcKUX 3HAYCHUH.

7. Xapakmepucmuxa uenogexka, coyuanibHoe noJO-
Jcenue, Imoyuu. B COBpeMEHHOM Ka3aXCKOM SI3BIKE JUISI
OTIpeJIeJIeHHs] MOPAJIbHBIX KauyecTB, XapakTepa YelloBe-
Ka (YHKUMOHUPYIOT CIIEAYIOIIUE CIIOBA: aK Oelin /neuin
(ckyno#t / moGposkenarenbHbIi), ak Konin (100pOAYIIHBIH,
OnaropoHBIN, CBETIas qymia), ax Huem (Oeyble HaMepe-
HUs / 10OpBIe MOXKENaHus), aK dHcapkbii (CBETIbIH / cH-
SIFOINUN), ak ocypex (0emoe cepaue / YeCTHbIH, TOoOpbIi,
NYIICBHBIN (0 YENIOBEKE), ak Kokipek (Oenas ayina / 4ecT-
HBII, TOOPBIH, AyIIeBHBIH (0 yenoBeke). Bee nepeuncnen-
HBIE COYETAHMs ACCOLMMPYIOT CIEAYIOUIMe KOHHOTAINN:
«IOOPBIY», «TIOOPOTYLIHBIN», «I100POHPABHBINY, «OT-
KPBITBII, «4€CTHBIN», «BEPHBII», «APYKECTBCHHBINY.

B pycckom M aHDIMHCKOM sI3bIKaX OeJblid I[BET TaK-
K€ aCCOLMUpPYyecs CO 3HAYCHUEM YHUCTBIN: uucmulil Xapax-
mep / pure character, yucmas oyuia, 4ucmole NOMbLCbL.

B pycckoM sI3bIKE€ HEPEIKO, XapaKTepusys YeloBeKa,
rOBOpSAT O ero ayme. Hanpumep, aymia Kak xapakTepH-
CTHKA TUIOXOTO YEJIOBEKA: UMENb YEPHYIO OVULY.

Benplii 1IBET B PYCCKOM sI3BIKE YacTO COOTHOCHUTCS
¢ JyXOBHOCTBIO, HO BCTpPEYAETCsI TAKXKE U IPH Iepeade
OTpHULATEIbHBIX dIMOIMI. Tak, B pycCKOM sI3bIKE YacTO
ucrmoisb3yercs (paseonaorusm dogecmu 00 6enoco Ka-
JleHusi, 4TO JIOCIIOBHO O3Ha4aeT «O4YEHb CHIJIBHO DPa3o-
31MUTHY. B aHIIMHCKOM sI3bIKE MOJ0O0HOE 3MOIMOHANb-
Hoe U (pr3MUeCcKOe COCTOSIHUE YeI0BeKa 03Ha4aeT fo flow
into a white rage (M3MUTHCSL B OCIYIO SIPOCTH, IPUUTH
B COCTOSIHHE MCCTYIUJICHHS, TOJHOH IMOTEpH C€amMoo00-
nananus); at a white heat (1o Oenoit xapsl); to drive
to a white heat (BbexaTb B O€lyI0 *apy) — 3aCTaBUTh
TEpSTh TEPIICHNUE, BEIBECTH U3 ce0sl, IUIIATh KOT0-TO ca-
MOOOJIaTaHNsl, CUIIBHO Pa303JIUTh.

B aHmmiickoM s3bIKe JTOBOJIBHO YAacCTO BCTPEYAIOTCS
BBIP@XXCHHUS, OIMCHIBAIONINE AMOLUOHAIBHBIE COCTOS-
HUS C TIOMOIIBIO aXpOMaTHYECKUX LBETOB. Tax, Oenvitl —
9TO IIBET MHpA, CIOKOHCTBUSI, HO Yy HEro €CTh M Hera-
THBHBIEC 3HAUYEHUS: 00JIE3Hb, CTPaAX, UCITYT, OAMHOYECTBO,
BoHEHUE: o be / look white as sheet (ghost, death) —
OYEeHb CHJIBHO TO0JIeIHETh, OOBIYHO OT cTpaxa WIIH BOJI-
HeHus; to be white-hot — OBITH pa3bsAPCHHBIM, IOBE-
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JEHHLEIM 0 Oeoro kajleHus; white as death — Oenblil
KaK CMepTh; white as ashes — Oenblii Kak memnen; white
as fleece — Oenblil KaK pyHO, OBEYbs mePCTh. Bloodless
or pale, as from pain, emotion — 66CKpOBHBIH UiIu OJye-
HBII Kak cliefcTBHe 60U, aMOIHii. Bce 9TH BhIpaxeHus
O3HAYaIOT B PYCCKOM SI3bIKE OMOIIUHU CTPaxa — CMEPTEIb-
HO OJeHBINH; TO0OIEAHEBIINA.

Hpyroii npumep: Black out (nocin. 3areMHeHue). ITO
BBIP@XKEHHUE UCIOJIB3YETCS M0 OTHOMICHHUIO K YEIOBEKY,
KOTOpBIN TepsieT cozHanue. Black dog — Tocka 3eneHas,
JypHOE HACTPOCHHUE, YHBIHHE.

Bce BbIllIeHa3BAHHbBIC OMpPEICIEHUSI BBI3BIBAIOT Clle-
JYIOIIAE 3KCIPECCHBHO-3MOIMOHANBHBIC KOHHOTAIIHH:
bneonvltl, cnadwiil, becysemuwlil, OoNe3HeHHbLU, CLADbLI,
XpynKuil, yCmanslii, CKOpOHbLL, UCHY2AHHBLL.

YcroltuuBbIe cOUeTAaHUSI C KOMIIOHEHTOM YepHblil OT-
MeYaTaIuCh B KA3aXCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX KaK HCTOPH-
YEeCKHE, YXKE yCTAPEBIINE NOHATHS U SBICHUS: YEPHUTb-
Has Oyuia — OI0POKpaT, YNHOBHHUK, POPMAIUCT (YETOBEK
yK€ OYE€Hb JJABHO HE TOJIb3YETCsl YePHUIIAMHU, HO CEMaH-
THKa (hpa3eonoru3mMa yKa3blBaeT HMCHHO Ha 3Ty Xapak-
TEPHYIO YepTy YHHOBHHUKOB); YepHAs KOCMb — YEIOBEK
HE3HATHOTO MPOUCXOKICHHS (TOT, KTO MpPHHAIIEKAI
K HCIPUBUIICTHPOBAHHOMY COCIIOBHIO), YEpPHbIU HAPOO
(KpecThsiHE U pEeMECIIEHHUKH). B pycCcKoM si3bIke Takke
MHOTO MOJOOHBIX MPUMEPOB.

B ka3aXCKOM sI3bIKE €CTh BBIPAKCHUE: AV3bIHAH K
um Kipin, kapa um wwikmol (OyKB. B pOT BoIILIa Oeast co-
0aka U BBIILIA YepHAsI), KOTOPOE XapAKTEPH3YET CHIBHYIO
Opanb. B pycCKOM sI3bIKe TAK)Ke MOXKHO BCTPETHTh TAKUE
BBIPKEHUSI, XapaKTEPU3YIONIHE HEMPA3Hb K UYETOBEKY.
Cp.: Yepnoix kobeneil nabeno nepemviéams (MOToB.); Py-
bawika benenvka, 0a oywa wepHenvka (TIOCIL.).

B ka3axcKoM, pyCCKOM U aHTITHHCKOM sI3bIKaX MPH OTHCa-
HUHY SMOLIUI M XapaKTepa YeioBeKa Oebiil U UepHblll aXpo-
MaTHYECKHE I[BETA HCIOJB3YIOTCS IOCTATOYHO AKTHBHO.
OHH yaIie BCero yrnorpedustorcesi B MetahoprIecKoM 3Ha-
yeHuu. Ho, 4T0 HHTEpEeCHO, accolralus Oeoro BeTa mpu
OTMCAHUH IMOILIMI 1 XapaKTepa YejoBeKa pa3inyHa, Jaxe
npoTHBOMONOKHA. Tak, MPH OMHUCAHNN IMOLHH Hebill BET
B Ka3aXCKOM, PYCCKOM H QHTIHHCKOM S3bIKaX YaIlle BCEro
BBICTYIIAET B 3HAYCHMSX ON€OHbl, Cabblll, Decysemmubill,
bonesHeHHbll, cadvlil, XPYNKULl, YCManslll, CKOPOHbILL, UC-
nyeanHwill. A TIpU ONTMCAHUU XapaKTepa — B 3HAUYCHUSIX 00-
OpbIll, OMKPLIMbLLL, YeCMHbIL, OPYHCECEECHHDIIL.

Jns aHmIMIICKOTO sI3BIKAa BOOOIE XapaKTEpHO Tpa-
JUIHOHHOE COOTHECCHHE YEPHOTO IBETa C YEeM-TO ILIO-
XM, a 6eoro — ¢ xopomuM. [103ToMy cocTaBHBIE HO-
MUHATUBHBIE TPYIIbI ¢ MpUIarareabHbIM black uMeroT
HeraTUBHbIE KOHHOTAIMH, a pUarateibuoe white, Kax
MPAaBHUIIO, BXOJUT B COCTAB HOMHUHATUBHBIX I'PYIII, HME-
FOIIUX MOJOXKHUTEIbHBIC OTTCHKH 3HAYCHHUSI.

Cp.: white hot — BICUATASIONINIA, BOTHYIOIIHIA, f0 mark
with a white stone — OTMETUTb KaKOH-THOO JIEHb KaK 0Co-
00 cuacTiuBBIi; white hope — NepCIEKTUBHBIN YEIIOBEK;
white lie — 10xb BO Onaro; white-haired / white-headed
boy — nrodbumuuk; to be whiter than white — ObITH TIpe-
JICIIBHO YECTHBIM, HPABCTBEHHBIM; [ily-white reputation —
He3alsTHAHHAs penyranus; white hands — YeCTHOCTD,
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HE3aNsATHAHHOCTh, HCBUHOBHOCTD; White light — B 00BeK-
THBHOM OCBEIICHUH.

B ncropuu ciioBa 0TpaXkatoTcsi 1 MKy HapOIHBIE SI3bI-
KOBBIE KOHTAKTHl. B ka3axckoMm si3bIKe, K IPUMEPY, CIOBO
ax B 9TOH (pyHKIMHU SIBISETCS CEMAHTHYECKOW KalbKOW
COOTBETCTBYIOILETO TPUIIAraTeIbHOIO PYCCKOTO S3bIKa,
a B PYCCKOM, B CBOIO OYepelb, ¢ (paHiy3ckoro. «bembi-
MHU» Ha3bIBAINCh PEAKIUOHHBIC, KATOJIWKO-MOHApXHYe-
ckue cwibl. Tak, B CIEIYIONMX CIOBOCOYETAHUSAX CIOBO
ax ynoTpeOnsercsi B 3HAYCHUN «KOHTPPEBOJIIOIIMOHHBIIN:
akmap «Oenbiey, aK 2eapoust, aK ackep, aK banod.

CnoBo Ax namuwia B Ka3axCKOM SI3bIKE, €CIU MEPBO-
HayaJIbHO O3HAYall0 «3alaJHbld [ape», TO C TEUYCHHEM
BPEMEHH TMOJYYWIO HOBBIE OCMBICICHUS, HarpuMep,
JI0 PEBOJIIOLMM B CO3HAaHMM HapoJia OHO acCOLMUpPOBa-
JIOCh MTPUMEPHO TaK: «9ECTHBII», «I00pBIiY, «Onaropoa-
HBII». A TIOCJIE PEBOJIOIMHU 3TH ACCOIHMALUN U3MEHHUIINCh
1 TIPUOOPEIIN TOJIBKO TIPOTHUBOIIOIOKHBIC 3HAYCHUSI.

CnoBom Axcyiiex (Oenast KOCTh) 10 PEBOJIIOLINU HA3bI-
BaJiM NPUBWICTUPOBAHHBIE COCIIOBHs 00IlnecTBa, Oora-
TBIX, 3HaTHBIX, cTapednH poaa. CIIOBO axcyliexk Takxke
0003HaUaeT «CTAPUHHYIO Ka3axCKyl0 HaIMOHAJIbHYIO
urpy» [11, c. 65].

Benbiii B aHIIMIICKOM SI3bIKE — I[BET OJIaropoJCTBa,
3HATHOCTH, BEJIMYMUs, NPUBHIETHPOBAHHOCTH. [loaTOMY
U CUMBOJIBI TOCYIapCTBEHHOCTH BKJIIOYAIOT JTOT IBET.
Cp.: White Rose — smbnema MOpPKCKOTO KOPOIEBCKOTO
noma; Whitehall (Palace) — pe3uneHIus OpUTAHCKOTO
MpaBUTEIbCTBA HMJIM CaMO TIpaBUTENbCTBO; Whitehall
Street — ynuua B JIoHII0HE, TJIe pacoiIaralTcs Tocynap-
CTBEHHBIC YUPEIKACHUS.

B coBpemMeHHOCTH BCe BBIIICNIEPEUHCICHHBIE CIIOBA,
0003HayYaIONINE ONPEACICHHBIA COLUAIBHBIN CIOH 00-
mecTBa, (QyHKIHOHUPYIOT B OCHOBHOM MpPH OIHMCAHHU
TOM JITOXM, KOT/Ia OHH CYyIECTBOBAJIH.

8. Ooescoa. HeorpemiieMoll 4acThl0 HOpPTpeTa ue-
JIOBEeKa SBISIETCS M oxexaa. Yepe3 1mBeTooOO3HAYCHHE
OJICXK/IbI YEJIOBEKAa MPOPHCOBLIBACTCS €ro MOPTPET, Xa-
pakTepusyloTcs ero oopas, ayBcTBa. Posb TOro M nHo-
ro IBETa /ISl KaX/J0r0 3THOCA B OIPE/AEIICHHOH Mepe
OTpaXkaeTcs B UX SI3bIKOBOM CO3HAHMHU.

Tak, Oenoe rrarbe 0OBIYHO M B aHIVIMHCKOHU, U B pyc-
CKOM, M JJa)ke B Ka3aXCKOW KyJIbTypax HOCST IOHBIC Je-
BYIIKA. DTO CHMBOJI HEBUHHOCTH, CBaJeOHBIH Hapsi.
[TermHOE Oetoe naarbe 0OBIYHO «BBIIACTY HEBECTY — ATO
KyJIBTYPHBIH 3HaK OpakocodeTaHwusl.

C noMoIIbI0 aXpOMaTHYECKUX LBETOB B OJICK/IE MOXK-
HO IepeaTh pa3IMyHble OTTEHKU YyBCTB, KOTOPbIE HA0
1oKa3aTh B TOW Wiu MHOU cutyauuu. Hanpumep, xapax-
Tepusysl iarbe Kak a black dress B KOHTEKCTE XyJ0-
KECTBEHHOTO NMPOU3BEICHHS, MOXKHO MOHATBH, YTO Yep-
HOE IUIaThe 0003HAYaeT IIAThe YEPHOTO IIBETa, @ white
dress — benoe 1iaTbe, onpeAeseT UBET IIAThst KaK [[BET
CHera, coJi, onepenus aeodens [12, c. 117].

B pycckom si3pIke KpYr CyIIECTBUTENBHBIX, OIpe-
JIeJIIEMBIX TIPUIaraTelbHbIM 0Oebiti  TIPUMEHHTEIBHO
K ozleXx/ie, INPOK U pa3HooOpaseH. 37ech caMylo MHO-
TOYHCIICHHYIO I'PYIIY COCTaBISIOT MMEHa apTe(akToB,
CpeIu KOTOPBIX YaCTOTHBIMHU SIBJISIIOTCSI JIGKCEMBI Mid-
MoK W pybaxa, SBISIONIMECS HAUMEHOBAHUSIMH OJCK/IbI

kpecTbsH. K mpumepy, 6enoe, kak MpaBuiio, HaJeBalIoCh
KUTEISIMU cejla B NPa3JHUKH WIN TI0 0COOBIM TOpIXKe-
CTBEHHBIM CIIyJasiM.

benoe n ueproe MEIOT CUMBOJINYECKUN CMBICH B IO-
rpe0anbHBIX U CBaCOHBIX 00psAIaX Ka3aXxCKOro, PyCCKO-
ro W aHmmiickoro Hapoaos. [lo kazaxckomy oObIYalo,
yMEpIIEro 4ejoBeka 00BOPaYMBAIOT MOJTHOCTHIO OEIBIM
MTOJIOTHOM H, KOTJIa COOJTIOAI0TCSI BCE PUTYAJIBI, TPH IIPO-
BOJIaX B MOCIICAHUH IYTh TOBOPSAT: «aK apyian Komoiy,
«ax apynan dconenmmi (KouOvl)», «axK JHCYbln, apyian
KOMOI (Kotidvl)y», «ak opan Kouowvl» (OyKB. 0OBEpHYIICS
OenbIM caBaHOM). Bee mepeunciieHHbIe BEIPAXKEHUST KOH-
CTaTUPYIOT CMePTh. 1 B pyCcCKOM, M aHITIMICKOHN KYJIBTY-
pax 4epHBIN LBET aCCOLMHUPYETCSI C TpaypoM, MOITOMY
YepHOE IJIaThe MOXKET OBITh OO0 TpaypHBIM, 1100 0du-
LHaJbHBIM BEYEpHUM HapsjaoM. Eciam B XynoskecTBeH-
HOM IIPOW3BEJICHUM TOSBISIETCS PEOCHOK B YEPHOM,
3HAYUT, B €70 CEMbE KTO-TO yMEp, IOTOMY UYTO UYEepHOU
OJIe)K/Ibl B 00EUX KYJIbTypax JIETH HE HOCST.

O0o00mas Bce CKa3aHHOE, MOKHO CJ€JaTh BEBIBOJ,
YTO B Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHIVIMHCKOM SI3bIKaX OeJbIi
U YepHBIH I[BETa, XapaKTepHu3ys YeloBeKa, UMEIOT IIH-
pokyto cepy npumeHeHus. [Ipu sToM mpu onucaHun
YyeJoBeKa MOCPEICTBOM YEPHOTO U OEN0oro 1BETOB Cpef-
cTBaMH (pa3eoJOrHueCKUX SIUHHIl BUAHBI CIEIyIOIINe
OTINYHUS:

1) B pycckOM M Ka3aXCKOM SI3bIKaX KOJIHUYECTBO I[BE-
TOBBIX MOHSITHH C YEPHBIM M OEJBIM IIBETAMH HaMHOTO
Oouble, 4eM B aHIJIMHCKOM SI3BIKE;

2) B aHDJIMHCKOM SI3bIKE aXpOMaTHYECKHe BETO0003Ha-
YEeHUS NIepeIaloTCsl B COCTABE CIIOXKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX,
00pa30BaHHBIX COYETAHUEM IBETOBOTO IPUIIAraTesIbHOTO
C CyIIECTBUTEIbHBIM — HOCUTEJIEM JaHHOIO MPU3HAKa.

B 1memnom Oenblii M 4YepHBIH I[BETa, OTHOCSIIHECS
K OIMCAaHMIO YeJIOBEKa, UMEIOT IHUPOKYI0 cepy nmpume-
HEHUS: U B OBITY, ¥ B JINTEPATYPHOM SI3BIKE aKTHBHO YIIO-
TpeOISIFOTCS ATH LBETA IIPU OMUCAHUH YEJIOBEKA C TIOMO-
IIBIO [[BETOBBIX KOHTPACTOB.

OpHako U y Ka3axoB, U Y PyCCKHX, U Y aHITIN4YaH CBOU
HauboJee 4acTo yrnorpedisieMble (ppa3eosoTu3Mbl C HC-
M0JIB30BaHUEM aXPOMATUUYECKUX I[BETOB B ONMUCAHUHU CO-
MaTHYECKHUX €JNHUIL. DTO 0OBSICHICTCS BAXKHOCTBIO TOU
WY MHOM 4YacTu Tejla B Npollecce MO3HaHUs NeHCTBU-
TEIbHOCTH, BEJb KaXJAbIH HApOJ B CHUIy pPa3IU4HBIX
MpPUYMH BOCIHPUHHMMAET €€ MO0-CBOeMy. TeM He MeHee,
U 9TO BaXKHO NOJYEPKHYTh, HECMOTPS Ha CBOcoOpasue
U YHUKAJIBHOCTb KYJIBTYpPbl KaXKJOTO HAapoja, 4YeIOBEKYy
npHcyIe 00pa3Hoe acCOIMaTUBHOE MBILIICHUE, HE3aBH-
CHUMO OT €ro IpUHAIIEKHOCTH K TOMY WJIM HHOMY Hapo-
ny. W 3neck comarnueckue (pazeosorndeckue eauHH-
(bl BJISIOTCSI CBOETO POJia OTPaKEHUEM HUCTOPUUECKOTO
npolecca Mo3HaHUs ACHCTBUTENBHOCTH YEJIOBEKOM, €ro
OILIEHKHU CaMOTro ce0sl B OKpYy’KaroIleM MHpE.

Takum 00pa3om, COMaTHU3MBbI SIBISIIOTCS JPEBHEHIINM
TUIACTOM JICKCHKH, OHM aKTHBHO Y4YacTBYIOT B 0Opa3oBa-
HUM (Ppa3eosornyeckux eANHMI. A BBICOKas YaCTOTHOCTh
HCIONB30BaHUs aXpOMaTHYECKUX [IBETOB B COMaTUYECKOM
JIEKCUKE OOBSICHIETCS TEM, YTO YEJIOBEYECKOE TEJIO — 3TO
caMblil yIOOHBIH «OPHUEHTHP» B OKpY)KalOIEH Hac Jei-
CTBHUTEIBHOCTH, KOTOPBIN AaeT BO3MOXKHOCTb UCCIIEA0BATh
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B3aMOCBA3b MCKAY SA3BIKOM W Pa3IMYHBIMHU C(bepaMI/I JIC U BO (bpa3eonorm/1, n SABJIACTCA Hp‘IaI‘/‘IHII/IM OTpaKCHU-
JKM3HH YejaoBeka. CoMaTuyecKas JCKCHKa HaXoauTCs B I10- €M MCHTAJIUTCTAa KaXXIO0T0 Hapoaa, ocobeHHOCTEH sA3bIKa,
CTOAHHOM Pa3BUTUN U aKTUBHO HMCHOJIB3YETCA, B TOM YHC-  KYJIBTYPBI U OkbITa.
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COLOR NAMES "WHITE" AND "BLACK" IN DESCRIPTIONS OF PERSON IN THE KAZAKH
LANGUAGE VS. ENGLISH AND RUSSIAN
Maya D. Abzhaparova' @

" Novosibirsk State National Research University, 1, Pirogova St., Novosibirsk, Russia, 630090
@maiya7 7 787@mail.ru

Received 14.11.2017. Accepted 16.03.2018.

Keywords: language Absract: This article is dedicated to the problem of color perception in the language
worldview, color, worldview in describing a person according to the «black and white» color palette in Kazakh,
color perception, color English and Russian; it also examines phraseological units that feature these colors.

designation, achromatic Color is one of the principles of culture; many cultural phenomena cannot be understood
color, phraseological without taking into account the importance of color. In particular, in descriptions
units, individual. of person one can distinguish a number of general associative color fields with

similarities and differences. A study of phraseological dictionaries of the Kazakh,
English and Russian languages, as well as works of fiction, has revealed that the color
designation "ax-Oenwiii-white" and "xapa-uepmuoiii-black" differ in their versatility
in describing one’s appearance, character and social status.

Subject: color perception in the language worldview of Russian, Kazakh and
English speakers.

The purpose of the work: to identify common and differential manifestations of white
and black in different linguocultures using lexemes "ax — 6enviii — white" and "kapa —
yepnolil — black" in phraseological units.

Method of investigation: semantic and communicative analysis. In Kazakh, Russian, and
English, white and black colors in description of person have a wide scope of application.
Their frequency means that these color codes are part of a group of tokens with a high
potential for phraseological activity. These colors are actively used both in everyday life
and fiction when a person is described with the help of color contrasts.
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Material of the research: the paper features phraseological units with the elements
of color identification "white", "black" and "red" from verbal folklore and Kazakh
literature classics, as well as works by Russian and English writers.

For citation: Abzhaparova M. D. Belyi i chernyi tsveta pri opisanii cheloveka v kazakhskom iazyke v sravnenii s angliiskim
i russkim iazykami [Color names "White" and "Black" in Descriptions of Person in the Kazakh Language vs. English and
Russian]. Bulletin of Kemerovo State University, no. 1 (2018): 160—167. DOI:10.21603/2078-8975-2018-1-160-167.
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